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PIELIKUMS 

 

dokumentam 

Priekšlikums Padomes lēmumam 

par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu Ekonomisko partnerattiecību 
nolīgumu starp Kenijas Republiku (Austrumāfrikas valstu kopienas locekli), no 

vienas puses, un Eiropas Savienību, no otras puses 



 

EAC/ES/KP/lv 1 

ES UN KENIJAS REPUBLIKAS 

KOPĪGAIS PAZIŅ OJUMS 

PAR TIRDZNIECĪBU UN ILGTSPĒ JĪGU ATTĪSTĪBU  

 

 

ES, no vienas puses, un Kenijas Republika, no otras puses, šajā kopīgajā paziņojumā turpmāk – 

“Puses”, 

 

ATGĀDINOT par to kopīgajām vērtībām un spēcīgajām kultūras, politiskās, ekonomiskās un 

sadarbības saitēm, kas tās vieno; 

 

ATGĀDINOT par Kotonū nolīgumu ar jaunākajiem grozījumiem; 

 

ATGĀDINOT par Arušā 1999. gada 30. novembrī parakstīto Austrumāfrikas valstu kopienas (EAC) 

dibināšanas līgumu un tā Protokolu par Austrumāfrikas valstu kopienas Muitas savienības 

dibināšanu; 

 

ATGĀDINOT par ES un EAC EPN; 

 

ATKĀRTOTI APSTIPRINOT savu apņemšanos stiprināt sadarbību abpusēji svarīgos divpusējos, 

reģionālos un globālos jautājumos; 

 

APŅEMOTIES nodrošināt, ka šis nolīgums veicina ilgtspēju, lai ekonomikas izaugsme būtu saistīta 

ar pienācīgas kvalitātes nodarbinātības, klimata un vides aizsardzību, pilnībā ievērojot Pušu kopīgās 

vērtības un prioritātes, tostarp atbalstu zaļajai pārejai un atbildīgu un ilgtspējīgu vērtības ķēžu 

veicināšanu,  

 

  



 

EAC/ES/KP/lv 2 

saistībā ar šā nolīguma 3. pantu apņemas turpināt pētīt iespējas stiprināt savstarpējos mehānismus 

tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības (TIA) saistību efektīvai īstenošanai un piemērošanai 

sākotnējās pārskatīšanas periodā. Šāda izpēte savstarpējas atbilstības veicināšanai var ietvert 

īstenošanas ceļvežus, finansiālo un tehnisko palīdzību, līdzdalības pieeju veicināšanu, kā arī veidus, 

kā novērst iespējamās atšķirības saskaņoto saistību īstenošanā. 
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